
Báró \7impf|en lván és felesége botfalvi és hrabo|czi Both KIára
Angeto (IV, Vácí.utca 21) felvétele
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fe lép i tését  a  legkedvezőbb Í i zGtés i  Íe l tétetek  me! lGt t  az  oÍ-
szág bárnre ly  réSzében vá l |a lo t | l . .  Legnodernebb ép i tkezé s i  p rak-
t i kus  rendszer .  Tervezés '  be-cs lés és.  dí j ta lan  -szakvé|emény lúújtJs .

Bérházak  évd i |as  ka]banta l t ása '  Kér jcn  á ra ján|a ioÍ:  
-

BíoNcz LAJos ÉeÍrŐ^N.EsTER
irodájától, Budapest VI[.' József-kötút 26, Il. emetet t2. 

Te|cfon: lózseÍ 395 _ 2

állandó kiál lítása' óriásí'választék, a |eg-
kényesebb igényeket ís kielégítő kiszo|gálás

GÁspÁn i lÁ i lDoB '  Üu lő l -Ú r  .4 .
A|apitva: l905. Elönyös fízetési kedvezmény.
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NYARI LEVEL
NyÁru FuRcsAsÁcot<

ua | , ő i | y en t i p i k u s anpe s t i g a r d enp . a r i y n a ka z i | y en

Tut.ajdgrképpen mínden szezőnban lehetne írni iÍyes, |eÍo|yásárő| ta|án ne beszé|iiink, ez mát nem érdekes,
mikről. Télen éppen úgy, mint nyáton, taláIkozunk valamint az sem, hogy a vendégek hogy &ezték ma--
lépten-nyomon esy csomó mosolyogní való furcsa= gukat és hogy mentek haza. Ai egési ügy csak kí-
sággal, sroteszk nagyképűskődéssel és egy pár o|yan vánkozik ezekre a hasábokra, hogy ne csak a cikkíró
szokássa|, ?me|yek fólott nem lehet megiegyzés né|kúÍ csodá|kozzék egyedüt, hanem moil már az olvasó is.
elsilrlani. Irgy csolrorra Ír4iért hiviák minálunk
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rli lrusr JSSier-lverer ugy
nek -és nem is' nagynEn € s l | € m l s n a . g yon | - I r# - | ano8y . \ ' a n . , . a 8 a r o en
szerények: mindenki l
iraija őrier, ariinerr van |E,. ; G , qF ffir <ienesetre tobo szenret,r,
ideje és kedve hoz

-Pár hete egy meghír
llC'Zg,rr' a Pcsla. .--...j 

- 

.Já :::::ijl"]-l:i11';ii]iil.pedígameghívóakov
kezőképpen: uX. !.

-
Í e t D u í i a r . ' i l i a t a D a n r e n = # i ; < r e ! n . e = t - n a , u * . . n . .
dezendí garden par

-tőbb ehhez hasontó g
den_party is.

g y a k r a n . s z o k o t t u n a t - - [ W . W r y T Í W l i z o k t u n k v e n d é g e k | e n n i .
kozni és így tórtént, hogy |.'- --- ' '. I Bár a fontebbi eset in.
a cím'zett, minden e|őbbi . e .. kább més csak a par-
szándakaíő| e1Lekintve, Niczky Felíctlar grófnő és férie ikÍóc=szentiványí Szen|.lványl Ádám '""7i.toii* i)ií. (Ü,o*
vétetlenüt mégis csak el= Pobuda felvéte|e Isfun,, mi lesz itt kisőbb,)
ment arÍa a.bizonyos garden Partyra' A helyszínen Más, Kícsi dolog, de hason|ó. Míndóssze ketten
a kővetkezők történtek: vannak az esetnéI sierep|ők, de nrindkettő halálosan
. A meghívőban je|zett budai viÍIa a valóságban úgy komolyan vette a kis páibeszédet. Szín a huÍÍámftirdő.
f'est, mint egy háromszobás csatádiházá la Pestszent- l(ét FérÍi |antzen=trikő, a medence szé|én'
tőrinc. A gardenparty színhelye egy két=háromszáz Egyik Jantzen a mtisikhoz; Löncsótté| m!r, Pista?
négyszögöÍes sárgakavicsos udvar, tíz=tizenkét tava|y Mdsik lantzen az egyikhez: Vés nem' Es te?
űltetett tíidőbeteg fával és ugyanannyi nyikorgó és Egyik Jantzen a mdsikhoz.. En sem, hát akkor
szúrós kettiszékkel. Vendég kéÍ,szerannyi vo|t, ezért menjíink.
tehát a latrásból hoztak ki úalónbútorokat. A fákon A lőncs íelen esetben a virsÍit ielenti tormáva| és
dróton lógott egynéhány tarka lampion s a zenét a egy pohár sórre|, Hdt nem édes?
rádiő, va|amint egy sok vihart látott gramofon szot-- A lidói áleÍőkelőség esete sem utolsó. Azza| a pár
gáÍtatta. (Enyhítő kőriiÍmény:. a|emezek újak voltak.) kínosan vasaÍt száz pengővetnem adjaa|ább valamelyik
A fe|szolgáÍt dolgokról, va|antínt a >garden party( mammutszá||odáná|, ott azonban anyagierejéhez képest
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mindöieket, mlni a cikk,vadult -nyári szokások
kőzt. Minden|riismeri -a I irő, A mélyen dekot,

természetesen az e|képze|hető legszűkebb manzatá= 4. Nem i||ik (ez höl7yeknek szót) fasaúú gummi-
szobában |akik' Amíg azonban ott van, borzalmas cípőveÍ a szendergő ÍérÍiak lábára hágni, mert {z rend=
nagy |eve|ezést bonyolít le összes elképzelhető ísme= sierint fá;ni szokótt. Nem a cípőne[.
róseiveÍ s ha lehetne, ki is plakathoztatná eztakesep 5' Nem i|Íik táncolni frirdőruhában, anná|isinkább,
vesen, megépített'két hetet. De mert ezt, űgy=e, még= ntível a strandzenekarok o|y rosszak, hogy erre ugyse
sem lehet, rnegeÍégszik a szétktildött anzikszkártyák gyönyőrűség táncoÍni. Yégezetű| nem i|Iik a máivá=
tömegévet. Erról a fajtfuó| ktilonben oldaÍakat lehetne nyon hagyolt viznyomokbó| arra következtetni, hogy
írni, híszen az efaita nagyzo|ő nyara|ő minden elő. vaijon kivott, aki ott ü|t e|őbb, és nem ilÍik...
kelő fíirdőhelyen seregestól sétáI. Az olvasó is jóÍ nem illik. . .
ismeri őket - minek ismételni. . . . sok mínden még, amit ide kizárő|ag azért nem

GyerÍink inkább .haza és nézzúnk itt szét az e|, érdemes Íeirni, mert áz o|vaső éppen ol*y iő| tuája

néIkűÍ ugrik feÍ a' hom<

--TE&atja 'Onagysága kez
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zeÍ. őna5ysaganan, a''l - . -. * ..;$*ri r.:Iffi| szen n.rn olyan nagy
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úgy csukÍótájékon a n
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S €= |E -| ralhassanak Budaoesten.egy pár >nem illik<<=e

E* -atatt ígen sok fiatalem
E_ -

E -f -viszont anná| vá||a||zőbb sze||emű pestí Íady. 
| l *'r^*t*r+?:J"'*ket (már akít lehet).

viz tíjre|mes, azonki
a. pesti strandofi iava=- 

l'. " '.' .' '. . I gek ezek, csak éppen az
részében kicsit sótétszinű . É-.' á ká,, hogy a legmutat-

ra:m::a::*'* 
niczki Niczk" É'" n;:::; 

f"i,!;!.u*"l 
Weóres lván 'as.'áli""kát-náii-i"h.t

papirra vetni. Ezeket
ilyenkor rendszerint igen'igen prriszkó| a-nagy igye= csak észrevenni szabad, teírni nem. Megbeszélni azon=
kezet'tő|, a Lovag pedig ' . . Néha néző is szokott ban lehet, Unalom ellen kitíinő anyágot szoÍgáÍtat
lenni, akátme|vik nvári dé|után €gv=€ÍV pesti_strandon.

Z. Nem iÍlik a hullámfiirdóben visszaéÍni a hut|á-- Ktiloáben is nemcsak ̂ iyaő" iun e. így' Té|en
mokkal és kiszámítottan annak a nyakába borulni ís vannak i|yesfajta báí iobban Íe|ők{zietett -
(a hu1lám iővo|tábő|), akinek akarunk. Mert csodá|a= dolgok, hiszen mibő| é|nének másként ',honunk szebb
tosképpen az idősebb korcsztá|y nyakába senki sem |e|kíi asszonyai< 2 A differencia mindössze csak
borul,,sem véletÍenűt, sem szándékosan. annyi, hogy- irásban mindezeket nem lehet nevekkel

3. Ugyszintén a csuzdáról sem szabaó, a gyanutÍan |ehozni.
nőnemíi|ények nyakába po!yog-1i, iő|kiszámitva éppen EÍmondani mégis más. De a nyomtatott betüt
akkor, mikor pont a csuzda et6tt úsznak e|. konnyen a fejére óIvassák az embernek. (U)

ELTZABETH
k é s z í t m é n y e i n e k

AN DEN
I e r a k a t a

PARFU
Kívánságra minták
V, Dorottya"u. 12.

MÉRlA
díjtalanul kaphatók,
- lV.. Váci,u. 78,
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T,ARSASAGI HIRBK

szEMÉLyI HIREK' Horvdth Jenő egyeteni KETTŐs EsKuVo.Ö"u' gróf niczki Niczky
tanáft a RoyaÍ Hístorical Socíety, az angol_ kirá|yi FerencnészűI. Budakeszy \(Ieöres Evelyn két|eánya
tórténelmi társutat tagjávává|asztották. - Yitéz Bor= Éva és Felicitas egy napon tartották esküvő'tiket
béIy-Maczky Emilt i Kotmányző Borsodmegye fő= tolyó hó t4.én d,, u-. a vácíutcai liarista', i||etve a
ispánjává 'nevezte ki, _ ceszti Andor kűriai bíró 37 évi Kaivin.téri református templomban.Evátkányai Kdnya
közszo|gá|at után nyugalomba vonuÍt. Antal huszárszázados, kányai Kánya Vilmos tarta.

HyMEN. A hoÍlandíai udvarnagyí hívatal cáÍo|ia lékos kapitány a vott csász. és kir. 9, huszáteztedben
az egyik svéd klrályi herceg és /uliaina holÍand kirá|yi és kányái Kánya Vilmosné szűl, patkosteszéri Zámoty
hercégnő eljegyzésérőÍ szóÍó igen etterjedt hireket. Margit Íia vezette o|tárhoz, Fe|ícitast pedigvitézik|őő'

Havdentzi Hun= szentiványi és xá|,HJydentzi*u'= li!;;;l:iiTÍÍ!;[1?-]1'"Td::"El;WffiwW

l l  5l- i lG:- =JEf l= |illlilIE:=-E=-}Étlmosi Anyos Atíce |!

hétian esre vott iri. ill s}r €,. .. 
" w 

-=*.- ."il 
\. f,' rosnak l Schober

\}v.impíren Iván br. lgffi k. T . 
ry# . 1 fli osztrák szovetségi

és boíFatvai és, j;a. i nl El . á$' E| !ry:||ár ,és L!9p.4.
bolcz i -BothK|áta i l  .  YI affp * | 'n i l |  : ' : , !?|:á:Ti: j :1=.eskt ivőre.Arr inyes- *' .{.ful  : i  B '  i |t i l ' tereinőx.Akétv-en-.-..*.---;.;....l.=-#EÉE.-:.*:{--*-.dil|;7."'a=';-,k;í"=
tak a menyasszony l! tnyző és tiszte=

ükre Beth|en Ist-ftszérő\: 
- 
Be|iczay l | letűkre Beth|en Ist-

ieanyat jószas' 
T. 

- 
{l 

.....fltffi:}.i*"K?#fTia"lj
POLNABAN l l

Géza és Veress . . t^i-- .-  ír l r  ̂ ^. .  '^|^A^x.! ?^^-^^...A^| A.-1A  ̂ .^.- 'A iÁI i t 'Á I ' !L.| ' '  -* ' . .^- '  Váo gróf  és fe lesége
- 1 ' ,  , |  ,  Nárznép..a NÍczky.ccküvőn. Átto sor: ietsóe örí CseresnyésLász|ó,oroszÍl iMikóMihály,  zo lyoml -- .  ^--- ' l .  . . . ' ' l .
Zo|tán, a vóIegeny Úágrrei-taon|ozvl ikiód.szenti''ányí Szent-Iványi Gáborné, bgdakeizi Wedres !ván, Hrrtíér tr,títrIos, vacsorát tendezett.

részérő| \rimöffei] fi1.íjÍ'i Hl*'f''.1lü"sö'iT.1f'",Í'[{fáilf*'r'í:."í,."'^i);;íí'á..'flÍ'T.aB!]'?t:"'l.'"#i""?'.Íái !lÍ':ü - C'?t!,: F.erenc
Frigyes gróF és ikiód.szentiványi éi gálfalvi Szent-lványi Ádám, Niczky FeÚcitas grófnó, Pannos Giila. PoóuJa felv.' oszÍrákkővetnyári

Szm*rácsányi Dá. szabadságát m€$=
rius. Az 

"..k.iuőn 
résztvettek azőrőmszíi|ők,\7impffen kezdte. Távo||érében Kunz AdoÍf köv. tan] vezeti a

Ferenc gróf és felesége, Zi9hy Re-zső grófés felesége,
\X/impffá Hedvig gró[nő, Urbán Gáspár bárő ésÍe|e=
sége,..Wimpffen jáöos gróf, Both Gyo'sy, Both Piroska
és-Vera, de Ben bárőÁő, Hamary Dániet, Majthényí
Lász|ő, Szívó Sánd or, Be|iczey Miklós, 

.Wasner 
|ános

bárő és Szinyei=Merse Ferenc. Az esketési szertartást
P. MihaiÍovits plébános végezÍe, Az eskt.ivőt a Nem=
zeti Casinóban fényes |akoma kővette.

Az ILLuSTRIERTE ZEITUNG |egújabb (4457,) száma
ismét gazdag tartalommaÍ, számos cíkkel, képpeÍ ielent meg.
Mutatiánysiámot készségesen ktild a kiadóhivatal z Verlag I, l,
Weber Leipzíg.
Selyem blous, kombiné, teniszruba gyönyiirű tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. I{iráIy gőzmosod.a festő és vegytisztító
IV., Magyar-ul'ca 3, az Astoriával szemben' Telefon: 851-29.

Nyaraljon, íídíiljőn
a ma*yat Franzensbadban,BBlzs 

É B B T sl S T.ijR-D innrr
15 ho|das őspark, kényelmes izobák, elsőrangú olcró penzió. Női bajoknáÍ, rheumás bántaÍmaknáÍ
pátat|an hatású gyógyftirdő! Pezsgő., strand- és napfíirdő. Tenniszpá|7ák. Zene, tánc mindennap.
.Weekend! 

ViÍÍamoskőzÍekedés a |9,48,49 és 5l=es ieIzésű kocsíkkaÍ a kapuig l Te|eÍon:. Lá,z_34

LE  G  I (  E  L LEAZT . E  S  E  B  B  NYAR .AL IHE  LY !

követség ügyeit.
FEDELE voÍt oÍasz kultuszminiszteÍt a debrecení

tudományegyetem díszdoktorrá vá|asztotta, Az errő|
szóló művészi kivite|ű okmányt Hory András quirináti
magyaf követ ünnepélyes íormák kőzött nyutiotta át.
Fedele meghatgtt svavakban kőszönte meg a [itűntetést.

HuSzoNoTEVES JUBILEUM' Hőgy ész PáÍ dr.
Soprorr vármegye Íőiegyzője most töltőtte be vár.
megyei szolgálatának huszon,ötödik évét' E,bb61- az
alkalomból a vármegye tisztikata meÍeg ünneptésben
tészesitette. Vítéz Simon E|emér főispán nagy hatás-
sal méÍtatta a Íőjegyző negyeőszázados közpályájának
értékeit és egyéni kiválóságaít. Az íinneplésért Hőgyészi
PáI mexhatottan mondott kőszónetet.

4



ICLlUs 2o,ÁN darsrq,63
urazÁsI És NyanalÁst HIREK. Taka-

macsu japán trónórókós és feÍesége hosszabb londoni
tartózkodás után, mia|att az an1o| kirá|y vendégei
voltak, Párisba érkeztek, - Henrik herceg, a holÍand
kiráÍynő férje, Stockholmba érkezett', ahol egy hétig
marád. - odescalchi Miklös herceg tésztvesza|uzetni
futtatáson' - Wlassics cyula bátő nyári szabadság=

hétre Gmun denba utazott' _ D olecs kó Béldé k Ménesen
töItenek néhány hetet. - Kiss Cézdék Cortina d,Am-
pezzőban nyara|nak, Benedek Sdndor Balaton--
Füreden nyara|' - TóÍh Ldszló dr. hosszú körutat
teÍt az északi államokban.

KIÍ,ENCVENTAGÚ AMERIKAI.MAGyAR
ZARÁNDOKCSAPAT érkezett Budapestre Őh",=

időiét megkedte és Otátra= nitzky bridgeporti |e|kész
f i i r e d r eu t a z o t t . - P i r e t v e z e téséve | , A z a r á ndok=

nitzky bridgeporti le|kész
vezetéséve|. A zatándok=

i:k'li:';,12",il::",z-= l . x-l r]fl1T":[i,é^2!i,: ^i,2=,

de Bihain Jenőbárőhosz= | : t 
.' 

I csaPat a Szent Imre év
szabb krilioÍdi utat t€sz l 1
meg.-Udvard i  Kossuth l  l  * . .  . ]  ' '  I  h iuásáraérk"?ett  és ko-
Iby rővidebb ujszászi tar= | 

. . 1 | ríiÍb-eÍ-tiÍ egy hónapig- ma-
tózkodás után hosszabb I .]]] l I rad Magyarországon.Most
górogországi útra indul' - | | r!.:t! ki=kihazamegy szu.
Fut|, Fu?,ní ̂ igi;a" | 

:::., ] | 1ayayiaa" u 
".opoiítug;"invári szabadsápát ös tobb= | | kőzú|, majd valamennyien

háti tartózkoáásra kti|. I l visszatérnek Budapestre,
fö|őre utazott. - Bezegh. | . I hogy egyűttesen részt=
Husztigh Miklós Balatón= | | vegyenek,az augusztusban
fóldváion nyata|. - Bárő | * | rendezendő Szent Imre
Thoroczkáy Viktorné l e | ü.nnepségekeo.. Az Atn?.
Bodensdorf am ossiache | Í" !re' .,"'.,'':il,''''i{p;!*,*| rikai magyarokat űnnepé=
See=re utazott nyári udíi= lo." Áfr& . '.' ' 

I lyesen fogadrák a-pá|ya=
tésre. - Hammersberg |E affi ' u-dvaron:. a Szent Imre év,tr"x',':"n:"y:í:{:t,o:T; li' fu |$lr-i:."1xg*.'""'á.":
pakri ,tíiott. Báró | x\- M . " i tatásnál ieÍen vojt -báró
Mallyasovszky Zolttinné l : - l\)}L ffi ,l .;**' ;| Perényi Zsigmond, Hász

*l:ó:Y;i*;tr;;,::t; |-".ffiTffi +t;*".e#l ::H:a";l'""**:lmn:
J ózse fnéNy i rmegyesen , l ' : . .q . i f l E&_ , f f i lASANCTGALLEN i
s zü te i b i r t okán t ö t t i d t | f da |# f f i# - ' EWf f i r : r y f f i |>HARMoNIEuda |egye ,
ra t 'DobayT ibó rék| i f f i * l1 f f f i | süÍetkeddendélu tán6
Badacsonybán t ő1 t i k " | f f i ' . : . - ' ' ' ] 1 l ' : f f i | ó r ako raYá rosházae t s ő
ny á r i h ó napoka t ' -D r . l f f i . . . r c . ' s z ámú '< i v - a r á nSZ € í € Í i á=
f u Io l n tÍ rDdzs ö néBa l a ton=| f f i \ . .w , \ f f i | do tado t tS i p ő c zpo lgá r -

nar Truooor Íercsegevel es '- \ 
q 

E' enenszamoK utan_ a qal=

* r - -= -hónapi autőturá.ra in

vakat, Svájcot és Alsó= dr. E$erváry rtborné orrolya Drzri Ycldenben káb-ól hallgatta a szere=
Ausztriát járiák meg. - nádot és a beszédet. A
Baittrok József ausziriai autótúrán van, - Bardthy szerenádot és az üdvózlést a .polgármester német.
Pdlma 10 nap a|aÍt tette le a sofíór=vizsgát és Semm€- nye|víi beszédde| kószónte meg. A po|gármes-te r ezután
ríngre autózótt. - Schneidt Gyula családiával nyárra fogadta hivatati szobáiában a svájci daÍosok vezetőit,
arádmegyei birtokára Csermőre utazott, - osvtith Schleget Kereszté|yt, Haug Gusztávot és Kienast
cerő GÁsteinban kűrázik, - Juhtisz Andorék Balaton= Ferenc budapesti svájci főkonzult.
|e||én ny.ara||^\' - Deg.ré .Miklós Schwammbergben Selyem blous, kombiné, teniszruha gyönyörií tisztítása 1 nap
tölti szabadságát. Töreky Géza' au$usztus 1'.é'n iüíi*c' olcsón. IíiTáIy gőzmosoda festő és vegytisztító
tér vissza szibadságáről' Strache Gusztdv nyo|c IV', Magyar.ut'ca 3, az AstórÍával szemben' Telefon: 85t-2g.

oI(vETLEIÍ
TEI(ITITSB A'T"EG
n Ú r o R . G Y Á n '  B Ü D A P E s T
- l  Í2o TEt,JEs iEN BEREIYDEZETT ^ö,INTAszonÁsór

LÁTvÁNYoSsÁr;.
szÁrutBA ^1t.ENo

A'{,INTATER.A'T.EIT

vtt' .r-'őzSA.IITCA c. szÁan
ÁrDÓ ÁLLANDó rcrÁrlÍrÁs l--
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lttazÁst És NyanalÁst HIREK. Taka-

macsu |apán trónórökös és felesége hosszabb londoni
tartózkodás uÍ'án, mia|att az an1ot. kirá|y vendégei
voltak, Párisba érkeztek' - Henrik herceg, a holland
kirá|yn6 férje, Stockholmba érkezett, ahol egy hétig
marad. - odescalchi Miklós herceg résztvesza|uzerni
futtatáson. - Wlqssics Gyula báró nyári szabadság=
időjét megkedte és Otátra=
fúredre utazoÍ,t, - Piret
de Bihain Jenő bárőhosz=
szabb Lii|FöÍdi utat t€sz
meg. - Udvardi Kossuth
Iby rővidebb ujszászi tar=
tózkodás után hosszabb
gorógországi útra indul' -
Ripka Ferenc megkezdte
nyári szabadságát és tobb=
heti tartőzkodásra kú|.
fóldre utazott. - Bezegh-
Husztigh Miklós Balaton-
fóIdváron nyara|. - Bárő
Thorocz kay Vikto rn é
Bodensdorf am Ossiache
See-re utazott nyári údű=
lésre .  -  Hammersberg
Mdria és Valéria o|asz=
|iszkán nyara|nak. - Dr.
Csécsy Nagy Miklós Cso.
pakra utazott. Bárő
Maltyasovszky Zoltdnné
Schloss T7einberger € uta-
zott. - Dr. Szaplonczay
József né Nyirmegyesen,
sziitei birtokán töIti AR:rAa
fat' Dobay Tiborék
Badac sonyban  t ő l t i k  a
nyári hónapokat' - Dr.
Molndr DezsönéBaÍaton=
fíireden nyata|. - Gom=
bdr Tivadar feleségével és
Braunecker Mdridual egy,
hónapi autótúrára indul.
tak, áme|y idő alatt a Do-
lomitokat, az olasz ta=
vakat, Svájcot és Alsó=
Ausztriát iátják meg. -

dr. E$erváry 1iborné orro|ya Drzri Veldenben

hétre Gmundenba utazott, - Dolecskó Bél(iék Ménesen
töltenek néhány hetet. - Kiss Gézdék Cortina d,Am-
pezzőban nyara|nak. Benedek Sdndot Balaton=
füreden nyata|, - Tóth Ldszló dr. hosszú körutat

AMERIKAI=MAGYAR
érkezett Budapestre Cher=
nitzky bridgeporti |e|kész
vezetéséve|. A zarándok=
csaPat a Szent Imre év
e|őkészítő bizottság meg=
hívására érkezett és kö.
rüÍbeÍti| egy hónapig ma-
rad Magyarországon.Most
e|őbb ki=ki hazamegy szÍj=
|őFa|ujába a csoPort tagiai
kőzú|, majd vaíamennyien
visszatérnek Budapestre,
hosy egyűttesen részt.
vegyenek az augusztusban
rend,ezendő Szent Imre
űnnepségekerr' Az aÍn?.
rikai magyarokat tinnepé=
lyesen fogadták a pá|ya=
udvaron: a Szent Imre év
főbizottsága, a Magyarok
1 7 . 1 ,  IvllasKonsresszusa €s a
székesfőváros. A fogad-
tatásnál ie|en volt báró
Perényi Zsigmond, Hász
tábori pűspók és Lobmayer
székesfőrrárosí tanácsnok.

A SANCTGALLENi
>HARMONIEu dalegye,
sii|et kedden délután 6
órakor a Városháza etső
számú udvarán szerená.
dot adott Sipőcz polgár.
mestef tiszteletére. Az
énekszámok után a da|,
egyestilet e|nöke, Schlegel
Kereszté|y iidvózölte a
polgármestert, aki a vá=
rosháza eÍsőemeleti ab|a'
kábő| halÍgatta a szere=
nádot és a beszédet. A

tett az északi államokban.
KII,ENCVENTAGÚ

ZARANDOKCS^A,PAT

Baittrok József ausztriai autőÍűtán Ya'n. - Bardthy
Pdlma 10 nap a|att tette le a soffór=vizsgát és Semme-
ringre autózott. - Schneidt Gyula családiával nyárra
aradmegyei birtokára Csermőre utazolt. - osvtith
cerő Gasteinban kűrázik. - Juhdsz Andorék Balaton=
|e||én nyaralnak' - Degré Miklós Schwammbergben
tölti szabadságát. Töreky Gdea augusztus 1'=én
tér víssza szabadságáról. Strache Gusztdv nyo|c

szerenádot és az iidvóztést a polgármester németo
ny e|v íi b eszéáde| kösz o n te m e g. A poTgármes te r ezután
fogadta hivatati szobájában a svájci datosok vezetőit,
Schlegel Kereszté|yt, Haug Gusztávot és Kienast
lierenc budapesti sváici fókonzult.

selyem blous' kombiné, teniszruha gyönyörű tisztÍtása 1 nap
alatt és olcsón' Király gőzmosocla festő és vegytisztító
IV.' Magyar-utca 3, az Astoriával szemben. Telefon: 85L-29.

()I(\rETLEN
TEICINTSE ANEG
BÚToRG IYÁR ' '  B I IDAPE sT
-I  {2o TEf,JEsEN BERENDEZETT ^n,INTAszoBÁBól ,

LÁTvÁNYossÁ(i.
szÁrutBA ^/t.EN()

A'{,I]![TATER.A'T.BIT

vll ' }IőzsA.IITCA a. szÁan
zLt,t.l ÁDLANDÓ rcrÁr.rÍrÁs E--
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zITA rcrnÁlyNÉ és gy..mekei Spanyotországba
mentek és ott töItik a kéthónapi sztinidőt' Visszatéréitik
után a kirá|yné gyermekei fo|ytatják tanulmányaikat.

A ncmzelkózl |ovarmeetÍn$ról. Balról-iobbra: Dr. Rakovszky
|ván, |őzseÍ főlrerceg, CaroÍa mec|rlenburgi hercegnő,Izabe||a Íő-
hercegnő, a Kormányző, Auguszta főhercegnő, a Kormányzőné,

Magdolna íóhercegnő.

A'KUTyATENyÉSZTÉS< cimű fo|yóiratnak, amelyet
Raitsits EmiÍ dr,, álÍatorvosi főiskoÍai tanár szerkeszt, most ieÍent
nleg a harmadik száma gazdag tarta|ommaÍ. A magyar kutya--
kedvelőknek ez a régőÍ.a né|ktilőzőtt szak|apja a július l3=án
Keszthelyen tartandó kutyakiál lítás és versenyek programján kivűl
számos érdekes kőzlern{nnyeÍ szírakoztaÍja oÍvasóit és igyekszik
gyarapítaní a kutyakedvelők szakismereteit.
Selyem blous, kombiné, teniszru}ra gyönyörű tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. Iíirály gőzmosoda festő és vegytisztító
IV.' Magyar-rrtca 3, az Astoriával szemben. Telefon: 851-29.

IJ,á,zhoz kültlünk.
MoDERN KISLAI{ÁSÁT NEM RENDEZHETI BE a régi

nregszokott sabÍon szerinf. A moderrr kisÍakások berendezésének
nagymestere a Diszitő-KárPjtos Szövetkezet, |V, Eskű=út l (Orion
mozgó me|lett), aho| Ha|ász Ferenc ígazgató irányítása me|lett
a modern lakások speciáÍis f inom bútorai készíi lnek.
selyem blous, kombiné, teniszruha gyönyörű tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. Király. gőzmosoda festő és vegytisztító
IV., Magyar.utca 3, az Ástoriával saemben. Telefon: 851-29.

HAL^L)ZÁS. o"". id. kézdiv,ásárhe|yi Vdsdr-
he'lyi Ldszlóné sz, jőszáshelyi Purg|y Terézia é|etének
89' évében Lokosházán iúnius 30.án elhúnyt' Az e|=
lrgnyt4t buÍcsi |anky Kocsárdné sz, kézdivásárhe|yi
Vásárhelyi Terézia és nővére csiktusnádi Betegh Míít-
Íósné sz. kézdivásárhetyí Vásárhelyi Mária leányai,
valamínt némethí Damaszkin István test6rezreáes,
bulcsi ]anky Kocsárd, csiktusnádi Betegh Miklós veiei,
özv.-Vásárhe|yi Lász|őné sz. belÍusi Baross Mária,
ozv. Vásárh e|yi | őzse|né Vásárhe|yi Margí t, őzv.Y ásár -
he|yi ̂ D ezsőné csíkszen timrei An tal Ífy 

-Má 
rta meny ei,

batiz?a|vi és márkusfalvi Máríássv Iitvánné némethi
Damaszkin IÍona, 

.\ü7'ekerÍe 
Gazáné sz. Vásárhelyi

Erzsébet- és a nagyszámű e|őke|ő rokonság gyászo|ja.
-...()sz|ány'i Laszlovszky BéIa v. orsz. gy'íiI' képv.
foldbirt' 92=i|ré|etévében Pomázon meghaÍt. - Yanyo|ai
Horvdth KdImdn ny,kűriaibírő 85 évei korában meghaÍt.
1 Id' Callina Frigyes kormánytanácsos, ny'Íőieiyző,
GalÍina Frigyes székesfővároii tanácsnok édesatyja
róvid szenvedés után Hajóson meghalt'

Anno fóherce$oó ó|nyui|ja a Qyőz|er ,,Bed devllr.. csa-
palnalc a ,,lun|or Balnokt Kupó,.-l. BaÍróÍ.jobbra: Anna
főhercegnő, 1ü(r. D. Moigan őnagy, Henrik Boiwin mecklen-

burgí herceg, Sorg |enő

G AR D E N-PEN slo l;;"Tá,".1li;lÍi,Í
Gyönyöríi szobák |olyóvizzel' Kitünő ellátás. SUGÁR FLTnr
Ebédek bent és házonkivülre is lutányos árban Telefon z |g3.72

Selyem blous, kombiné' teniszfuha gyönyörtí tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. Király gőzmosoda festő és vegytisztító
IV.' Magyar.utca 3, az Astoriával szembeu' Telefon: 851-29'

selyem blous, kombiné, teniszruha gyönyöríi tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. Király gőzmosoda festő és vegytisztító
Iv.' Magyaf.utca 3, az Astoriával szemben' Telefon: 851_29'

|1ázboz külclünk.

A L A P r T T A T o T T :  Í B B 5 .

CHME L
ZONGI ( )R .ATEREA 'T
Ú l  u z tETHELy I sÉce l
DoRotTYA.Ü. ?. EITELBANK-PADoTA

BECHSTEIN, BOSENDORFER, GROTRIRN_STEINWEG,
PROKSCH, STECK (REOLInN COMPRNY NEW-YORK)

B o y E D ü r t  x É p v t s B L B t s
J0TÁNYos ARRK' I(EDvEzl F|zETÉsl FELTÉTELEK
0ramoÍonoI' lemezeI, planolá|t' pian.-Io|tatekerosek alkaImi ár0n Íaphatót

Spolarich Margitszíget
Park'éttermeiben és káv éházában
minden nap délután és este tánc

Legjobb pestí szórakozó, és ta|á|kozóhe|y

SZF-PLOKEiZEszF-PLoKEizELEs3lÉ.'"'il'JT:#&T'i''x.J,ff''ffi i..!:
adás. Tanonc-kéozés. Gvósvhatású széosé!ánolószerek b eszéie zh e t ő k :
Dolák ilózse?nó koimji;tikai mírterrfuetérí, IV, Kaas lvor-utca 12. szám.

IIázhoz kiildünk.

11 (),,osio mo de lleladá.' / ll
ij ffischer Julia és Grirsa Rt. ii
Occasio modelleladás !!

ii c/.scrler Jullu cs \'Ursu é,\t. ll
ll 

Suaanest, IV., Ferenclek-tere 4, L emelet 4 ]]
uisszamaradt c)szi, téli kosz!üm, köpeny, tavaszi ruha- és
estély i  ruhamodel l je i  igen oIcsÓ drban kaphatók!
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lV. KARoLy KIRAL\I em|ékíinnepét az iőén
augusztus L}=én tattiák meg Tihanyban. A' rcnőező,
bízottság ekkor adja át rendeltetésének a tragikus
sorsú.kiráÍy em|ékére emelt káíváriát, Az iinnepségre
a MAV és a Duna.Száva-Adria vasuttársaság hat
napra érvényes 50 száza|ékos kedvezményes igazo|=
ványokat bocsátott ki, ame|yekbárme|y á||omásrő| érvé.
nyesek. A iegyek 1 pengő 50 Íi|I& kiátlitási di; bektiÍdése
e|Íení.ben a bízottság titkárságánál (Budapest, IV.,
Vámhá:=körűt Z, TeJeton ; Au*t. 844_L1).kaphatók'

A KIRÁLyI MAGyAR yACHT CLuB a ba|a,
ton fűredi szá||ő kur sza|onjában a ma$f aÍ =német, o|asz
v i tor| á sok tiszte|etét e nagy szab ású ba n k ette t r enáezett.
Szépen Í e|diszítettkülönteremben egy kékvirágtengerben
usző Íehér vitorlás tűnt fel a megielent e|őke|ő kőzőn=
ségnek. A megielent vendégeket Tóth Laios, a KlráÍyi
Magyar lacht CÍub agiÍis titkára és ifj' Ugron Gábor
fogadta' Az e|őke|ő diszes banketten megjelentek :
dr. Ugron Gábor, dr, K|ősz Káro|y igazgatő, Frau
Tross, Lőczy Lajosné, Demeter Gáborné, Heínrich
Tiborrré, Brázay lca, Drescher Ya|Íy, Ugron Mária,
HolÍán |udith, Yaszary Rizuka, Yaszary A|exa, KuÍtsár
István, Kertész Nándor, KerÍész Gábot, Heinrich
Tibor, ifj. Ugron Gábor, Tóth Lajos, Sándor Pál'
GroFcsik fános, Heinrich |őzsef , Benacsek fenő, Burger
Sándor, Sebők Sándor, Lőczy Laios, Bacsinszky lván,
Schuller István, Demeter Gábor fószolgabíró,Vaszary
Ernő, Brinzey Aurél ftirdőigazgató, Keserű Béla dr',
Tóth KáÍmán, Kienast Ferenc, Podhorszky György,
dr' Tross, \Verner, \Velp, Schmiedt, Plambeók, Rotaid,
dr. Nordio, Lucate||y, Affatati, Paulín, Strena és
Maritati urak.Vacsora után a híres füredi cigányprímás,
miután az o|asz és német himnuszt e|iátszotta, kezdetét
vette a bá|, meÍyet ífj. Ugron Gábor Brázay Icáva|,
Tóth Lajos Yaszary Rizukával, Carlo Strena Drescher
ValÍyvat nyított nreg. Az egybegyű|te|őke|ő társaság
a késő reggeÍi őrákig maradt egy,íitt, majd a táncoÍni
é-s muÍatni vágyő iFiúság a Kitá|yi Magyar }acht
C|ub házába vonuÍt ̂ t, aho| még kora regge| is vígan
á|Ít a iő| rendezett és kiváÍóan sikerűIt báí'

íÍj. dr. Vámos Andrár és felesége sz. beodrai Baílz llonka
Sztavínszky Tíbor felvét ele

AZ oRszacos MAGyAR t<ÉpzŐrlŰvÉ,=
SZETI tÁnsulaT 1930 íl l iu. Lo-.an tartotfa me{
néhai Benczur GyuÍa dr. hatáÍának t izedik évFordulójá
aIkaÍrnábóÍ a nógrádmegyeí Dolány=BenczurFaÍván
eItrlékűnnep éIyét, me|y aÍkaÍommaI a haÍhatatlan mestef,
a maíyaÍ képzőmíivészet egyik bűszkeségének, hült
porai feÍett e melt ma uzoÍeum ot íi n nep éIyese n Í e|av atták.
Az t innepéÍy d,é|i 12 &akor vette kezdetétamauzo=
Ieumná|, ahol a megielent tesÍűletek kiktildottei rovid
beszéd hiséretében he|yezték eI koszorúikat.
Selyem blous, kombiné, teniszruha gyönyörtí tisztítása 1 nap
alatt és olcsón' KiráJy gőzmosoda festő és vegytisztító
IV.' Magyar-utca 3, az Astoriával szemben. Telefon: 851-29.

Há'zhoz küld'iink.
\ r INKLE NÁNDoR,  IV ,  Vác i - -u .  2 .  szám a la t t  68  éve

íennáÍÍó cég képek, keretek és dísztárgyakban a íegszebbeket
tartja olvasóink részére. Ezen cég egyben belvárosunk Íegszebb
dísze, me|yre felhívjuk nb. oÍvasóink figyelmét.

CIA\ÜOZ FEST' ra.r<a.nÍr

IÍt azalbolom
színtelen fogalrat

ragyogóvá felfrissíteni.

Próbálja meg !
Akar on fehérebb. szebb Ío,

galtat ? Megva n eÍf e az úi mód.
Simítsa végíg nyelvét fogaín és
érezni Íog rajtuk egy fíÍmszerű
fagacsos lerakódást. E háilya
a|atÍ' tejtőznek,,azok a szép foo
gak, meÍyeket on oÍyan nagyon
xlvan.

Azért veszit annyka báiossá.
gából mosoÍya, mert fogai min,
denféÍe csunyasziníj éte|mara=
dékoktő|, dohánytóI stb. szár=
nrazó lerakódást takarnak és
innen a kűlonbőző fogbetegség
és fáidaÍom.

De nrost kita|á|tak egy űj f og.
ápolószert, a Pepsodent=et, mely
a ragacsos lerakódást e|távo|it=
ja és a Íegnagyobb fényességig
po|irozza a fogakat. Vezető fog.
orvosi kapacítások nyomatéko-
sán a'an|'aK.

Egy próba Pepsodent-tel -
ingyen ! Néhány napi haszná|at
bebizonyitja minden kétségen
felüÍálló hatását. Szerezzen még
ma egy tubussal, vagy írion :
>Oszt.2009 -90 Kanitz lián
és Társa, Egyetem.-utca 3. ts uda.
pest, IV.< egy 10 napos in-
gyen tubusért.

I

TELET.( )N:  J .

I nek, Budapest V, GrTf Tisza lstván.utca 1. (Te|efon 826=2-2> kéÍi jő. I
I barátait és ióismerőseít' hoÍv viráFrende|éseikke| őt felkeresni sziveskedienek I
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HAPPY END
|tta: Jacques Carette. FranciábóI fordította: M. Takdcs Gizella.

I. telen nagy eÍhatárczást váltott ld belőle ez az ősztön.
Laura szűteínek tanácsára menyasszonya lett Louis szer(t, ttilonbséget=&ző mel|átás,

Berdeynek, Louís a szomszéd városka bankjának szor. Aproposra feltünt az utca végén Louis igénytelen
gatmas kőnyve|őie1 pedáns hivatalnok, szctid, csendes a|akja. Ma még szíirkébbnek, je|entékte|enebbnek, Íé|'
jőzanember és nagyon szerctiLaurát. A kis Laura, bár szegebbnek tünt fel mint vaÍaha' Més soha nem éÍez|e

ennyke, hogy boldog=
talan. . levallorta, hogy
nem lehet a fe|eségt,
meft ísy nem tudia
szeretni .. ,

ut..
TeÍtek=mú|tak ahő-

napok.
A kis Laura várt,

várt a hős átomhercegre,
aki ta|án éppen egy

| . l ' -cnamp l on  t e s z . . .Í  . .
Loulst n €m CSU$a

gesztette e| a remény.
telenség, e|hatátozta,
hogy mindenáron meg=
hódítia imádottját, pro-
dukál vatami nagyot,
bátrat, h6sieset. Dicsó.
séget, hírnevet szerez.

Sportolni kezdett. -
Vett egy kerékpárt és
minden szabad percét
a kerékpáron töltötte'
Majd béiratkozott egy
sportkIubba, tréningbe
á||t és Íáray'hatat|an
ambicióval faposta a
pedált hónapokon ke.
resztü|' Erős akarattal
minderr lehetséges' -
f . r t - t
Louts szeP QÍ?QÍÍIen|el
ket ért el, sportkörők.
ben hamarosan Íe|Íi-

becsüIi vő|egénye"eft=
ny eit, á|m aina k lovagi á t
bátornak, erősnek, delí
hősnek Íotmázta kép.
ze|etében. Ezze| szem-
ben Louis inkább kissé
Íé|énk, ügyetÍenmoz-
gású' cingár fiú. Soha-
óem sportolt .  .  .

II.
Vasárnap dé|után, . .
A kis Tóuraine,i vá,

ros lakossága é|énk iz=
gatommaÍ és emócióval
gyíi|ekezik a Íőtéren,
várja a nap szenzáciő=
ját. Egy évben egyszer
adódik ilyen.íinnepi |át.
ványosság, mínt a mai.
Laura is érdeklődéssel
bámul ki az ab|akon.

Autótt iIkótés'. .  Por=
felhő.. .  MajdÍi|msze=
ríien |epereg a nagy
nemzetkőzi sportese=
mény egyik felvonása.
Tarkaszines, rnozgal.
mas kép: a Bordeaux_
Páris=i 

.kerékpárverseny

t és ztv ev 6i ha| a dn ak k e =
resztíil a városkán, sok
száz versenyző, autők
hada á|ta| kisérue. Zűg
az éljenzés, virágeső
hut.| az utcán.

Laur a szív v e|,| é|ekke[
a tömeggel tellresedik.
Nézi a napbarnított
acéÍizmű versenyzőket. Mind megannyí edzett, dalíás
at|éta, ixazi Íérfiideál: Sportsmann I Egyszerre rácsodál-
kozik, hogy mityen egészen mások, mint Louis.. .  Hir-

PLASTICA FU Zo-sZALoN oRvos| vEzETÉs ALATT
VII, BRzSÉnBT=rcÖRÚT 34 (ROyAL-oRFEuMMAL SZEMBEN) * TELEFoN: |. 416-75

Píedl Kornél nőí-fodró SZtlv.,vócí.uÍca 10. ("a"lí"")
Tarlós hajhullómosílós z Hajfestés l Szépségópolós z Telcfon: AulomaÍa E,.3-53

GRo BE R LAJ o S UTQ-q4-l * o' *5-["?.Lo,"o* Á J ̂  il}"ii*'##jrÍ:i;j
BUDAPEST' lV. xenÜüer, HARIS.Köz s. SZ. lavitáséli.e.tunnta éshazaszá||it. ér dÍrzkorárárúk.

Mark-Marlrchka Drzrébel

I
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IV.

B|érkezett űjra a bordeaux-Párisi verseny na1y
napia'.' Laura vegyes érze|mek kőzőtt, szinte i7gatottan
várt. onkényteleniil Louis jutott az eszébe. Bs va|a=
hogy úgy étezte, hogy rovidesen tórténni fog vele
valami.

|öttek a versenyzők hosszú njban. Az egyik sárga=
trikós biciklístának az arca nagyon ismerősnek tűnt
fel. Mintha csak a

SPORTHIREK
Küzdelmes és érdekes eseményt ie|entett a ba|aton=

f tiredi magy ar. o|asz = német nemzetko zi ev ez6sv er seny.
A rossz időiárás rendkívül erős próbára tette A Yr<r=
denyzőket, A verseny hat elófutambő| á||t, s az egyes
előfutamok pontszámainak végösszege adta meg a
nemzetkőzi összecsapás végső eredményét. A veise=

nyen magyar ftszrő|
a kővetkező haiólr in=
dultak: |,Lázadó (tu.
Íaidonos Csépay|enő)
Z. Carmen (tű|'-Biber-
auer Richard).3. Huí-
huj (tul. YacÍrtépítő).
4. Senta (tut. Gerbert
Káro|y,) 5. Livia (tut.
UgronGábor)6,Név-
telen (tu|. Vachtépítő).
A verseny érdekésebb
forduÍóinál motoroso.
kon és ktlÍonhajókon
előkelő kozőnség nagy
érdekÍődésseÍ íigyelte
a versenyt és az utotsó
futam után kitóró lel.
kesedésse| fogadta a
Ryoztes ma$)rar csa=
pat tagiaít; Heinr ich
Tibort, Burger Sán--
dort, Heinricir |ózsefet.
Végleges eredmény:
I. Magyarország 675
Pont, II. olaszország
501 pont, III. Német-
ország 487 pont' A
legtöbb vefsen/t Paí=
kert Lajos >LibetÍa<
hajóianyefie, második
vott a >Carmen<<, Bi'
berauer Richard ha--
jőia, míg a harmadík
oLivia<, UgronGábor
vicecommodorehaiója
lett. A verseny gy6z.
teseí nagyértékíi tisz,

Louis lenne ! De még=
sem csak képze=
tődés, mert a sárga-
trikós sokkal erósebb,
délcegebb, férfiasabb.

Laura egész éjje| a
sárgatrikósra gondolt.

V.
Másnap azűjságok,

hasábokban írtak a
szenzáciős megÍepe--
tésről. Az első olda=
lon hozták a bordeaux
- párisí vers eny gy6z.
tesének, a kiváÍó Louis
Berdeynek fotografiá=
iát' Dicshimnuszokat
zengtek az űjbajnok.
rő|, az őstehetségrőÍ,
aki mindóssze csak

"1y^éY,: 
Íili a nyerget'

.tr Pilogus :
Louis boldogságtóÍ

sugárzó arccal öÍelte
meg a menyasszonyát
és szóÍt:

Magát i|leti a
babér..,  Csak ÍÍ|?'=
gáért  te t tenr . . ,
Omnia vincit Amor!

NAgy,SzERű szen
A HOSEG ELLEN. A
kinző hőhu|Íámot tartós--
nak jósolják. Nagy fej-
törést okoz mindenkinek a
rekkenő hőség eÍÍen va1ó
v édekezés, kűÍönősen olya,
noknak' akiknek níncsen

baranyavár| U||mann ldónné

módiukban nyara|ni menni. A fűrdés is csak addíg haszná| az
iÍyen hőségben, amig az ember vízben van. Egy norvég gyár
hozza e|őszőr forga|omba az id,én a Norge ici Spiritet, a
Norvég iégszeszt, mely szer haszná|ata á|ta| az ember azonnal
|ehtiÍ és órákig otyan érzést vá|t ki belóIe, míntha hideg zuhany
aÍatt lenne. BedorzsőÍés után egy pár perc mulva iéghídeget
terieszt külőnősen a homÍokon és puha bőrfelűteteken. Egy kis
üveg Norvég-iégszesz kűÍfőldon minden ember zsebében ta|á|-
ható, mível felűdít, jéghídeget tefjeszt és környezetet íÍIatosít.

IIÖLGIYEI( JELszAvA
KEtr2rö 'ÉT, vÁszNAl' csIPKÉT' sEL:r.zvLET
r . E o o r c s T B B A N  a  r / E G i S z E B B E K E T

I (LEII\ I 'AITTAL
D IVATÁRUEÁZÁBAN  vÁsÁR  o  I , EAT  J ÚE

I(IRÁf,Y. IITCA 58 (AEÁcrA.uTcA sAB.oK).

te|etdíjakat kaptak.
Hétfőn a párisi úszóstadionban háromszor repütt

Íe| az árbocÍa a ma1yar lobogó. Dr, Bárány István
Úi európai rekorddaÍ nyerte meg a l00 méteres $/orsr
úszást és méterekke| verte a francia Tarrist. Meg'
nyerttÍk ezenkivíiÍ a 4xZ00 méteres stafétát és végü|
végig határozoÍt Íö|énnye| vezetve 5:Z atányban|e=
győztúk a francía vizipólócsapatot is.

]j Boldog jövőt biztosít csalá{iának ]]
ha viÍlamosnáI fekvő k6zművcr $yünólcrór
te|keinkb6l 6l évl t6rlelzlérrc válárol.

Bővebbet: Soltí LaÍos bankcégvezetőné|
Dudapcrl V' Gróf T|rza lrlviln-ulce 1o

Nem lrÜzvcl|té,! 
T"l.fon: Aut.800-95 

tutalék níncren!

Ange|o {elvétele
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Kís regény. (3.)

|u|iska látta, hogy apja szokatÍanuÍ ideges,valam ibántja,
- Semmí, semmi Pintyőkém. Csalr az ímént iutott

ÁcorHn BERTI PÁLFoRDULÁSA

eszembe, hogy hoÍnap haÍaszthatatlan dotgom van Pesten
és még az éjje|i gyorssal utaznom ke||.Berta intéz=
kedjkér|ek, hogy a fános csomago|jon két napra l_
valót és lstván á||jon e|ő kiÍenc órára a Zsuzsiva| |
meg a Heródesse| a sárga kocsiban.

- Már megínt egyedtil hagysz, te rossz apus.
Mindig az a Pest! Gyűlol önr, utáÍom !

- Na, kisasszonyka eIt'elejti tán, hogy 78=án
nagy naP van? SzúletésIlapja valakíneÍi? - kér=
dezte most .már tnegint a régi, joviáÍís Baranyay
Gábor. - Es hát, csalr nem kornisszíózhatok a
dobi, vagy fóÍdvári kirakódó vásárokorr? Másnap
pedig, Z9=én togiuk megtartani az idei agarászato=
|rat.|ő|esz? Intézkgdj |uÍiskánl, hogy mindenki ítt
|egyen, akit il let. AÍÍitsátok össze Bertive| a név=
sort. Hétországra sző|ő Íegyen egy Baranyay
|úlía huszadík szű{etése napia, amit nréÍtóbban
meg nem Íi lhetnénk, mínt lóháton, agár utánI

- Hétországra sző|ő lesz és pírosbetűs, nagy
űrrnepnap - mondta Agotha, mikor leFelé halad--
talr a veranda Íépcsőjén, hogy a kedvenc kőpadon
azon me|egében összeírják a meghivandók |ístáját
és méÍyerr be|enézett luliska szemébe. A |eány
á|Íá á tekintetet. Sokat, míndent megmondott
a |rét Íiata|, tíizes szemp árna|< ez az ósszevi||anása,
Szeretmes sziveknek,.,in",.n szüksége enné| éke=
sebb szóÍásra.

- Pirosbetűs nagy ünnep |esz - suttogta
ha||an a Íeány is.

Es mikor elgondolko<íva rágták a ceruzát,
hogy kinek kellene rnég meghívót kúiÍdení, szót=
|anu| e|nézték a ke rek ma Íomkőa sz ta|on iátszado z ó
hétpettyes bodéket és |assan kúrszó kís kerti csi=
gákat. Meleg lehe|letük érte egymást, amint ossze=
őssze néztek és a szivekre siá||t, mint virág
|e|ke, az i|Íat,

EstefeÍé árjött Garády Vínce és /utiska hinni
sem meft szemének : flagy csokor ktizantémot
szorongatott kezében. Először, amióta ismeri.

Éber Amátía

Lovag Kerpely Béla
irodal mi hagy atékáb ő|.

Az óreg kisasszony éppen patience=kártyákat rakos-
gatott maga e|é az asztalon és szakérteíemmel he|yezte
a sok coeurt egymás me||é, ami szereÍmet jelent.

Gábor Móric festménye

- Engedje meg |uÍíska nagysám - mondta es €t-
Ienűt - az elsők, mik ezidén úvegházamban termettek
- és o|yan |ámpa|áza volt, mint egy maturáns diáknak.

|uliska kedvesen mosolygott, megköszönte a szép
virágot és Berta néni szobájába futott a csokorral'

- Berta néni |e|kem, nézze már, az a Garády Vínce
b'ácsi miÍyen győnyőrű bukétát hozott mágának !
Uveghází nebántsvírágok ! - és az á|méÍkodó óreg
|eány aszta|ára he|yezte egy vázába a csokor kúzan,
témot. Szegény Berta egészen meg volt zavarodva.

JÖJJÖrr a' LIDÓRA..

SA lSoNÁRAK:
l  hét tel ies elÍátással borravalóvaI
2 hét teljes ellátássaÍ borravalóval
3 hét teljes el látássaÍ borravatóval
4 hét teÍies eÍÍátással borravalóval

]

ÍiúrtaxávaÍ 1z3.- P
l iúrtaxával z|9.- P
kúrtaxáva l  31z . -  P
kúrtaxával 405,_ P

IIOTEL GIRANDE.ITALIABA
EÍsőrangú ház 300 ággya|, Z50 szoba foÍ,yővízze|. Lift. KűÍón
Íakosz táÍyok fü rdőszobákka l .  F rancía ,  n tagyar  konyha.  Te l jes
kényelern, f igyeÍnres kiszoÍgálás. Terraszok nap(íjtdőzők tészére,
A m e r í c a n  b a Í ,  p a r k .  -  N a p o n t a  e s t é n k é n t  a  k ő z i s n r e r t
I r  Ü N G A R r A N  \ r l R T I ] o s E ' 5  A ' z z .  B A N I )
i á t s z i k ,  -  S a i á t  m o t o r c s ó r r a k  é s  v e z e t ő  a z  á Í , | o m á s o n .

lrásbeli mcglreresésre azonnal vá]aszol

HOTEL GRANDE -  ITALIA igazgatósága LIDO--VENEZ IA ,

l 0
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- Nekem hozta votna ? - suttosta. - Ne űzz

már csú[ot, hiszen a te . , '
Hiszen atekezedet kérte meg, - akarta mondani,de

sehogyse tudta kibokni' Sehogysem fért az ő becsú=
letes, öreg fejébe, hogy ez a szépséges, nyí|ő rőzsa=

- Iai, d'e szép egy pár ember lesz be|ő|íjk|' - de
akkor rnindíg Agotha Bertire gondott'

Az ámbítuson pedig Baranyay Gábor megvefegette
Garády Vince válÍát búcsúzáskorl

- \rince ócsém, türeÍem rőzsát terem ! Két hét
mutva lesz húsz esztendős a |yányom, tarto=
gassuk akkorra a meglepetést.

A Pannonia elsőeme|eti szobájában, ahol Ba.
ranyay Gábor mindig száÍ|ni szokott, ha útjai
a fővárosba vitték, ketten íj|tek: az öreg úr és
iigyvéője, Galambos' A hangutat nyomott volt,
Baranyay mogorván nézett az íigyvéő arcába,
aki beszé|t, halkan, mert a szá||oéai szobák fa|á,
nak fíilei vannak.

- Nemzetes uram - Baranyay Gábor nem
türt más titulusf, - a Horváth Ge<íeon bank=
jában egy korotra sem maradt semkészpénzben,
sem értékpapirban és itt nem tehetÍink egye|őre
egyebet, minthogy bíinvádi feÍjeÍenrést tesztink
el lene csa|ás'  s ikkasztás és okírathamisitás miatt.

- Nem akaronr én a nya|rát szegni. TavirőÍ=
hegyire atyánfia, anyja után. . . Szegény Zsanka,
Jó '  hogy meg nem érte azÍ a disznóságot ' .  .

-  De az Istenért ! Már eddig is százhusz
fótjeÍentés van etÍene ! Legnagyobb híte|ezője,
a legnaglobb kárt szenvedő féÍ nem húnyhat
szemet. Ez egyenesen a bíínpárto|ás |átszatát
kehhet i  . .  .

- Icy jár az ember, ha a FajtájabeÍin segíteni
akar ! - tórt kí az őreg táb|abírő, - E,gyre
azthányják a magyar ember szemére, hogy nem
tud egymássa| összeFérni - az a bízonyos turáni
átok - hogy nem segítik egymást, ha kátyuban
aszekér, miként azt más náciőbe|i megteszi' Hát
itt van ni! Eíhoztam minden heveró pénzemet
a biztos Hítelbankbó|, hogy módot ad;ak neki
a boldoguláshoz' hogy |égyen tőkéje, amivel
mozoghasson és bebizonyíthassa, hogy a masyar
is képes arra, amif' másfajtájű tud' Rábiztam a
pénzem, biztam a becsűletében, a nemes, úri
mivoltában. Hanem hej! Korhadtak az egykot
briszke vén családfák, az utolsó haitásuk*.már
csak ilyen 1av ' ,. Eh mit ! Fiská|is öcsém,

tesyen amitjőnak|át' Es ál|ítsa össze nekem akő,nyvekbő|,
hogy mennyit is veszítettem voltaképpen? E,nbizony
nem tudom. Nem szeretek én számokka| bibe|ődni.
Fgyébként pedig pénzre van szükségem okvetlen! A
leányom huszadik szíiÍetése napját akárom nagy agará.

Zi|ahy,,'","n,)Í;,xii:;:}:;:,,:u,czyPiroslra

bimbó, az ő bo|ondos kis huga egy ídős őzvegy ember=
nek lehessen a felesége. Hiszen az apja lehetne ! Akár=
mi|yen szerelmes |egyen is Garády, az ő baja, de Berta
asszonyszeme világosan |átott, Látta rég, amirő| a fecs-
kék is csiripeltek és nem egyszer mondotta magában:

tőtainger Karolg
flt. kir. udv. bőrőndős

Sudapest
IV, cDáci-utca 3, szám

6J

Gelefon : 8Í 4-45

fl.Iapíttatott |8ó0

íournisseur de Ia Cour

11

\
.  {{ Divatkü l ön legességek modeIIsza lonja t

11\y' IV., Petőfi Sándor-utca 10. szám. l
\' '- TeÍefonszám: Automata 884-7z. |||| \

A.  B .  K .  l .
Amerikai Bőrgyőgyászati és Kozmetikai Intézet

ve"eiő fáo"vos. Dr. Propper ödön
VlI ' ,  Erzsébet- l rőrút l .  II .  em. Telefon: IőzseÍ 440*31

Specialitása:
A nyom- és hegnélkí i l i  vég leges  sző re  l  t áv  o  l  i t ás .

Nem vil lanytÍis epllatlo. Nerrr diatherrnia'
Nem sző rvesz t t i  p raepararum.

Gyorsaságban és eredményben minden eddigit fe|i|m&| az orvosi tudomány
ezen legű|abb vívmánya, mely fáidalmatIan. Biztos sikerét garantáliuk.
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szatta| ósszekötve megűnnepelni, hogy arrő|beszé|jen a
Í éIor száx|, 9zer ezzen ö cs ém, de sü rsőse n. Betáb|ázásr a . .,

odaÍíaza pedig nagyban fo|yt'eza|att a készülődés.
- Arenőezőbizottság permanenciában volt apuskám !

fogadta Baranyay Gábort a |eánya, mikor kí.

-_ Senkí apuskám. otször is megrágtuk Bertivel
és Berta nénivel az ismer6söket. Rép2"|"^, hogy
csuklottak szegények, vagy cs€ngett a fülük a sók
emlegetéstőI. Csak. .' igaz is! Berta azt mondta töro|iíik
Elancit, a Horváth Gida hugát. Nem tudom miért?
Gyásza van, űgy mondta.

- Nem baj! Meg kell hívni azért, - mondta az
órgg úq szárazon. - LegÍe|iebb lemond'
_ Agotha Berti most mái mindennapos vendég yolt
Dobon és rendeÍkezett, mintha otthon volna'_Usy
érezte magát valahogy a dobí portán: otthon. Mínden=
esetfe nagy segítségére volt |uliskának és nagy kedv:
vel rendezgettek, tervezgettek komolykodva, mintha a
jőv őjuk fÍiggne tőIe és sokszorosokszor osszemo ty ogtak,
kü|önősen mikor a,,gszitzeszt,, á||ították'össze. Berti
nevezte igy: gszitszesz, az űnnepí vacsoraasztal íilte=
tési sor rendjét, hogy ki, hol Fog ülni, hol |esz a tányéron
díszes kézifestésű kartonlapra írva a neve. Pesten hal.
|otta ezt a furcsa szót, hogy gszitszesz: a Lipótváros=
ban, aho| esysz€f hivataloJ vólt egy barátia- csa|ádjá=
hoz házibá|ra, kivel egyűtt szo|gált mínt ónkéntes a
h uszá rokn á|, a Fel dm a n n a|. Y a|ősziníi|e g a s it z e n szőb ő|
sr{1tódott Pesti zsargónban, a gszitzes.

- Nagy tudomány 4zt e|ta|á|ni, hogy ki, kivel szeretne
Íilni a vacsoránál. Etel is, ital is máskép izlik, ha a
rendező kéz űgyeskedett és tisztában vai szivek érze|.
mével' Ez hoiza me1 azután a kivi|ágos kiviradtig
tat'tó iő kedvet, a harlguÍatot és ekkor izüÍetnek meg
a két őránáttattő szufpécsárdások, szerelmek, partik'

lé z ul m e $ $ y u' rt,, 
; ":", "Í :}ój 

tó l me g rz óllotta t

szálÍott a homokfutőbő|. Azután bemutatta a hosszú
névsort, ame|yiken a meghívandó vendégsereg volt
Íe|FEyezve.

- Nem maradt ki senki? -kérdeztevidáman. -
Tudod, milyen aprehenziós emberek a szomszédok.

Ön.Öxr.AI(ÁsoI(

2-8.4 8tobások hatl.!. modcfn kiYltetben (kőzDontí
fíltés, me|egvízszolgá|tatás, xőzszárító stb.) a Vér=ezőre iéző
Atti|a-utc. 96| 97' 99-sz. telkcn épül6 Stílus Társasházban
kaphatóL 1931 niájus t=rc. V. Balatön--ritca l0. TeÍefon: l68-23.

EPITET( SZABADALMAM
s ze ri nt néEetett ríi zME N T E S o.".ft| i J'ii'tt1,ii,'
1 szoba.konyhás házat 'ooo P-ért 2 szoba-konyhás házat 44oo P.éÍt

3 szoba, konyha és elöszobás házat ó5oo P-ét|
Sza!. citonit vasbeton építövát|a|at JóilÁs FEREI|c építomester
BÍdapegt' v|l. keÍ'' Erzsébet-körút 18. sz. Tetefon: JózseÍ 3Ítg-81

Norge íce SpíríÍ
Trénerek, auÍó. él molorvezelólc'
lenniszezólt, futba|lísták' boxolóls'
atlélálc' vívók, evezó t6k,úsz6k ét az

EGÉszv|LÁa
ll|onl,iG JÉüSZE$Z.

haszná l .  Rugalmassá
tesz ,  íídít ,  iéghíd"g '
kőrnyezetet íl latosít.

Telep:

VI., Szív-utca |5
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És kinézték, betovagották együtt a terepet, aho| az
agatászat fog le[oÍyní : a|áthatárraÍ csókolódző nagy
rónaság, sima, mint az aszta|. Idei búza és rozsvetés
a zö|ó' bársonytakarő rajta, tarkítva sárga tarlóval,
fekete szántással és hatalmas Íáb|ák tordelt tengeri
szátáva|, melyek kúpja mint megannyi gátsövény hívo.
satia a nemes paripákat: rőpülj át raitam, mint gim-
szarvas/ mikor űzöd a zorkárő| elbocsájtott agárpár
cikáző riadt nyutat, hajrri !

A konyhásházban pedigBerta néni trónolt és Eszter
gazdasszony/ mes a Borbála szakácsné és négy be=
rendelt Íőzőasszony stirgott,forgott és teire fogták, meg
dióbéIre a sok apróiőszágot, hogy iobban hízzék és
és o|yan |egyen a húsuk, mint omlós kaÍács.

Es Baranyay Gábor oÍyan elemében volt, mint már
régen. Semmi mással nem törődott, mint az agarakka|
és a hátasokkal beszáguldta hainaÍonta a gyepet. |uÍiska
űj agar a,D ar ú, a me|y iket v i e ll i eb c h e n e n n y e rt A go th á tó l,
ment legszebben a tréning alatt és a |eány boldogan
ő|e|te át a kltya finom, eres, száraz nyakát munka után.

- KtiÍon fogadás ! - kiáltotta Baranyay Gábor
é|etvidáman. - Fogad;unk, hogy az én Denevé'rem,
ame|yik mult évben a szandai gyePen bitikomot nyert,
mégis mindent verni fog. A te Darudat is'

- Fogadiunk !
- All. Mibe ?
- Azt majd agarászat után árulom elapuskámnak

- sző|t. |uliska és tehajtott arcocskáia elpirult.
- |ő, én is akkor rukkolok ki az énfe|tételeimmel . ' .
A napok peregtek és rohanvást kőze|edett a nagy naP.
Baranyay Gáboron kritonös vá|tozás ment végbe:

Konyetmű nembánomsággaÍ vett mindent és amit aze|őtt
nem tett soha, ha nem vott vendége, ivott egymagában
is. A kedve míndig derűs voÍt. Az időjárás is mosoly-
gósra fordú| | l gy őny őríiséges szeptembervégí naPsütés.

Berta ÍeÍkem I Itt a vénasszonyok nyara
csipkedte iókedvében az őreg |eányt. - Másodvírág--
zás! Hát ha neked is akad ió párod? Piros lombhul=
tásos ősznek is megvan a maga tészegító il|ata, mint
a tavasz májusának, amí elbolondítia a Férfinépség
szivét. Látod a szarvasbika is ilyenkor orgonázza
be|e erdők suriijében, szépeinek : imáő|ak|' - és
hangosan muÍatott a hasonlaton.

- Meníen már Gábor - mosolygott szégyenÍősen
az,óreg Berta,

Es nap, mint nap ebédre, vacsorára vendég űlt az

aszta|ná|, Baranyay Gábort valósággal elfogta a v€!r=
dégszeretet drihe' Aki csak úgy kuiyafutta látogatóba
jőti, kifogatta lovait és képeJ lett volna kiszedni a
kocsibóI á tengeÍyvégszogei, de el nem eresztette, Ha
nem akadt más, átíizent a papért, doktorért, jegyzőért.

" ';1,n/"u#;jn"

VaÍami Íékte|en, duhai kedve kerekedett, mint haida.
nában néha, régi legénysége idejében és folyt a bor,
hogy |ános, az óreg inas alig győzte hordani a pók=
hálos boute|iákat, a pincéből.

izzaddsellenitegjobbomerikoi szeÍ
nnn- D/.\ -Fr, rYrJ0-R0_nu

Tórsosó gbeli höl gy toilettj énól nélkülözhetetlen,
m€rt €gészségÍe uoló ueszé|y nélkiil Csok 0D0-
R0.n0 szünteti meg azizzadást és onnok kelle-
metlenség € i t .  ttoszna|junk 0do-ro-no. szőrte|enÍtőt is.

Kapható minden szaküz|etben úgy a [?,"[|?::'Pj-lGÉRlR,feÉér, mint a vörös oDo.Ro-FIb. i1i"ill'1"iil!3li;;
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Fen aiJ'.' c-c *#'"Joiíü!r#,J fi :;
h .' | égyszerfélénkenBertanén[re.nzto | .,

^. ^ . .. I mlKor esyrK este vacsora
Te|eÍolz 825-27' 860.8l * Szobák. | ' '
|an központi fűtés, hideg, meleg ! utan nagyon plrosan e$ett

n'jÉü'í;l.,li|T'i.,';:íii:ÍÉ;: I az arca és a szeme vizesen
kozóhctyöl tV,tráiyi.utco 2t I csil|og-ott.

- Le$ény lettem újra
húgom ! Egy hét múlva odaadom kis Pintyőkém kezét
Gatády Vincének .. .E|rabo|ják tő lem... Arván rr,?Í?.
dok ebben a nagy őreg hodályban. Vigyázz Befta, mert
még beléd ta|álok veszkődni és bekötöm azt a kis
kontyos ősz Íejedet|'

A vendégótakban vígan zabot ropogtatnak szebbnéÍ
szebb,nemes paripák és jóllakottan prüszkolnek. odébb
agarak nyüszítenek a kennelben, a holnapi nap hósei.

A fényes, hosszúranyult ünnepi |akoma végeztéve|
a tiszta, de hűvös szePtembefvégi éjszakában e3y fiatal
emberpár halad lassú lépésekkel szót|an, a patk Íe|é
vezetí sétaúton. A'z égtő| sok-sok millió csillag közűl
lemosolyog bo|ygőtársára szerelmesek napistene, a vén
hold. Utat mutat a sötétben, Piros rózsák, fehér rőzsák,

' . . A Baranyay-kúria minden ab|aka tárva |é|egzi
magába a pompás szeptemberí est tiszta Íevegójét.
A kert Íe|ő| nagy csondesség van, csak a sudár jege-
nyék, potrohos platánok susognak oÍykor titokzatosan
őrcg, százéves meséket pusztu|ásróÍ, mikor az esti
szetlő pirostó levelűket csókolgatia utol'jáÍa, hogy azután
ha|k zizegéssel katimpátianak a megsemisütésbe és a
Tisza Íe|ő| sóhajtoznak, sirnak a Í'űz, meg a nádasok.

A régi ház minden ab|akábő| vakitő fény ragyog
a csillagos estbe és kacag, zeng minden az ünnepi
iőkedvtő|' A nagy szalon antilr bútorait a fal me|lé
tolták; nehéz Íaragású dívánokat, öbÍös karszékeket és
a sima Padozaton három vármegye Íiata|iai járják a
bosztont öreg Magyary Imte primás hegedűjének
édes, andaÍító hangiára. A Baranya/'ósök a Ía|on,
ar any t ámákbó| mi nth a m e ge l égedetten moso|yognán ak
a deti sariadékok |áttán és a fa| melÍett soriában ü|ő
garde de dameok, akik annyira em|ékeztetnek a púderes-
haiú, fehérparókás ősanyákra - hiszen maid mind-
egyike rokon, atyafi átszellemíiÍten bó|ogatnak,
kritizá|nak és emlékeznek boldog |eányságra. Egykori
gavalÍér táncosaik, most komoÍy oreg urakkaI esyiitt
gyönyörködnek a tűzes Fiatalságban.
i +. A dohányzőban hatkan vitatkoznak olykor a nagy
csöndben. Zo|dőe| bevont asztaÍoknáÍ itt a kártyások
ülnek, de anná| |ármásabb a na1y iiveges veranda,
ahoÍ nragyar nemes urak kocintgatnak, sűrűn és hangos
szóVal po|itizá|nak, szidiák a kormányt, mínt rendesen.

N"gy haraggal van a maior tágas udvara is. A
nyitott szín a|attkőnnyű, fedeles Kölber.hintók, kecses
sandÍáuferek, cimeres, mu|t századbe|i családi batárok,
ame|yek még krinotínos nagyanyákat hordoztak hotd.
fényes éijeleken a debreceni >Arany Bika< díszszát|ó-
iához, ahol minét iárta és tüzes csárdás' meg francía
quadriÍle és cotílÍion. Már nem Íért e| a nagy szín a|á a
Baghyak mail-koch-jo, ametyiket őt pei Furioso rópít'

F.ELÉPÍTE^1I. csALÁDI TI^Z^,I
az oÍszág bát mely részén, 300/0 készpénzhozzájárulássaI rende|kezt1
Ie|eklu|aidonosUknak. oIcsó kü|f i i |d i  mTdszerrc| '  prakt ikus megol-
dassa|, izléses kivitcIben. Tervezés, becs|és és díitalan szakvé|ernénv-
nyriitás. Kérjen aján|atot. Ertl vlktor építészmérnök, Erzsébct.krt-2

Inlcáb b #lT'I;-H:l;;:-.ffi ;
IV, Károty=kőrút26 / Te|eÍon: Automata 887-75

Vasánnap utazzék Gárdonyba.

Villatelek-parcellázás a Velenceí-tó mellett
Dé|i vasuton a fövárostól l !/4 órányira. A tóvi z gyógyhatása eIsörendű. Bársonyos,
l |omokostTfenék.v i l lanyvi|ágí{ás.  StandÍürdök. .| .e|kek l45-25l  ö | ig,  ár  6 .8
pengőig ]é8z.etÍizeté'sre-. FelvilJgosítást. Gárdonyban Ambrus ó?rnöknél
(vasítá-uomás) valamint Budapes1en te leton Automata 892-?0. szárn
Ugyanott  o|csón modern Y i||ák azonnal  e ladók.

C T A N N A L  I R , T 9
LAEtÁs T TA}íARrT

I(E R.B]E R- If.
rrpól.xörrŰT t'5 o TED. AIIT. |I.82.IT

arapÍrrarorr
1882

ALAPITTATOTT
r882

TURANI M A G Y A R  P E B Z S Á I A
ét szÚnyeQ|ovílóla vezcl t
Il ' Fó-u. 6o. Tcl. A.5|5-79

ijiil ]]]]''l i ]]]]]]]|iilil i]]] ]]íiil]];

FÖLDVÁRY IMRE
BUDAPEST

r,Énr.toIver,, FEHÉRNEMÚ' És xerepnaxrÁnat
UGYANoTT EESzTHAMIvInr És r'örovÁny

ANGoL FÉRFISZABÖSÁGA
Iv' KossUTH LAJos,U. 18 És vIr, p'Axóczl,Úr 7

uuvÉszl CsI ROK, MPAERNY
sTILUs FACSI LLÁRU zEÍ,I

BHRLICH ISTVÁN
YI,Lázát.utca6 TeÍefonl173_05

^ö'.I x I 2lN. PoL o s I(AIR. T o
hatása biztos! Molyt' rusznlt svábot és petéít rögtön eÍpusztítia. szegtalar'' foltot nem hagy! Kaphatólr: drogéria,i||atszerlár és íáztarlási üz|,etehbel
Ára' Nagy tubus 4 pengő, kis tubus 1.20 P. Mixim vegyipari vállalat, |rözponti eladási íroda: Tőzsáepa|ota, Zo|tán.utca,
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sárga szekfű, meleg napok finnyás szépségei már e|.
tíintek száraikrő|, csak a két sor estike újjong még az
őszi éjben, Kis úrnőjtik mint királynő |épde| kőztúk
és szemei, me|yek becézően símogarják az éjszaka
vkágiát, míntha tíize|nének. Rózsaszín selyemruháját
ezüst lepeÍÍel hintí be a hoÍd Sugafa/ vá||án melegítő
cashmir=saw|, A íérti, nrint délceg hódító ha|ad mel=
lette, széIesválÍú, karcsú termetén úgy feszüI a fukete
frakk, mintha ráöntötték voÍna,

A régi lrőpadhoz érve megszó|a| a férÍi érces hang-
ján, komo|yan.

- |uÍienne. . . Multkoriban a Tisza partján kacsára
lestem a fiizesben. Nem messzire tőlem e1y Paraszt=
|egény és egy Íeány heverésztek a Ííiben, Te Eszti,
mondotta a |egény, nézd itt ez a pitypang, meg ez
a Íiizfavessző. Melyiket adod énnékem orók em!ékbe?

- E;j| Az a csacsi |egény nem taláít magának
díszesebb novényt?|, - kérőezte |uliska.

- Nem. Mert, tudja mit jelent ez ő ná|uk?' Yirág=
nyelv. A pitypangból gyűrűt fonnak a leányok, a
fíjzveszőbő| pedig kosarat. . . Julienne . ' ' Ha én is
azt mondanám magának most: nézó,, itt van ez a
pitypang és ez a ÍűzÍavessző. Me|yiket adná nekem?
- és lrangiát benső forróság tette meleggé.

- A pítypansot Bert i . . .  súgta a |eány és
lesűtotte a szemét,

Hosszú csókban forrott össze két fiataÍ, szerelmes
ember|é|ek, . ,

A cigányok muzsikája kihalÍatszott a hűvös csóndbe,
SziÍai csárdást hűztak, |uíiska nőtáiát.

- |aiian Berti - sugta édes izga|ommal
KaronFogva libbentek a tánctercmbe vissza, észre-

vétten. A nagy fényesség pi|Ianatra e|kápráztatta sze.
míiket, de büszkén leitettek a cigány elé. oreg Magyary
dupÍa buzgaÍommal hűzta a legszebbik |eány Ííi|ébe l

\itka bűza, iltka árpa, iitka rozs . ..
Es nem tudták levenni egymásróÍ mosolygó ,sze.

műket, állhatatosan nézték egymást táncközben. Edes
forróság járta át minden tagjukat, ióÍeső szédűtés,
önFeledt boldogság és tuőják, hogy ők a|egszebb pát
a teremben, mindenki őket nézi,

Sokáíg tartott a csárdás : szembenézős, szerelmes
íassú andalgő, majd meg tűzes, forgós, mártogatós
és a |eány űgy ér,ezte, hogy soha se voÍt még i|yen
boldog é|etében. Es a tánc hevében egyszerre csak
e|szakadt valamiképen |ulika igazgyöngy.ka|árisa és
lepergett a parkettre, A nagy vigasságban nem is vette
észre más, Agotha Berti szedte össze sebtiben és egy
szemet megtartott magának.

- Ezt |ulienne usy=e nekem adja a maí est örok
emlékéül? Aranyba fog|a|om és míndíg hordani fogom.

(FoÍytatása kővetkezik.)

I(AToNA DEzsŐ r $Í" ai l"tok lol 'h.á* és pe.. lx:^ Ix'  TÜzoLló-urce az.szÁv.
kóntrázi főállatorvos - EJJel-nappal orvosi 

""'üliii: 
O T"',J"""T'tj!:#í',??.T-i.?Í..?"";

cABLToH.sALo]|  HaiÍestés z Szepségápo|ás
unr És rr ö lcvr .oonÁsz
M a n i k ú r  l  | , e d i k i i t  t  M á r i a  V a Í é r i a - r r t c a  1 .

Egy szoba tapétízás 6o P.- festett menyezette|

S í n lc ó,;:";:::;::;:Lz; ir,*;:;:". o|daÍ on, T t ! : |? 7 =23

HOTEL AUGUSZT PENSIO
ABBAZIH
Központi fekvésű szálloda,

hajóá lIomás, park
és fürdő mellett.

Magyar és francia konyha.

\Ie n e zia-LÍ d o }Íl " *:, 1.;: " J*' il:'.'1".''",*li " il r 7. li' ? = l ]''13

Biztosítsa út ipodgyás zát !
T ]  '  .  í ^ . I - ;a" Eu,r ó p aí il';, .^1'"Tl'J-:T'::l::;;'T,;5í'f T::{:lá:

Bőr. Bergöre. és szalongarniturák,
ebédlőszékelr, sezlonok és matrácok
fizetési kedvezménnyel Szücs kálpitosnlcsternél
Semmelweis-u. 4. Álapítva '896. I(ülön javílómr1he|y.

JoL És oI.csóN TA

IV', Kammermayer KároÍy-utca 1 |
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AuTo És MoToR
Rovatvezető: MARTENS cAEsAR

ALFÖLD-ALPESI TÚRAuT
FoIyó hő LL-n- 13=án futották |e a KMÁ.C és

OEAC clubok rendezésébefl ezt a mindenképen nagy
teÍiesítményekre hívatott és érdekes Íe|tété|ű tűÁ=
veÍsenyt. A verseny első két napia az osztrák a|pesek
vídékén zai|ott le és a nehéz hegyi Íerep párosulva a
zotd és kedvezít|en időiárássa|, valóban nem minden.
napí teljesítményekre késztették a ftsztvevőket. A ver.-
seny igen érdekes, de nagyon nehéz volt, s emelÍett
bizonyít az, hogy a benevezett 56 indulő kazu| a
budapesti cétba csupán28 érkezett be. A hegyi terepen
45 km.-es őraát|ag betartása vo|t, kőte|e2ő, mig a
magyar útszakaszon 50 km.-es őraát|ag vo|t az e|ő.
írás. A versenyzők egyóntetűen megállapították, hogy
a ma1yaÍ útvonatak sokkal jobbak, mint az oszttákok
s részben a fossz osztrák utaknak tudható be az a
kőrülmény, hogy a verseny aÍatt sok kisebb=nagyobb
baleset tőrtént, szerencsére azonban halálos, vagy
súlyos kimeneteÍű nem.

A' grazi beérkezés szombaton dé|után 5 órakor a
kőv etkező he|y zetképet nyujtotta :

A magyar vercenyzők koztiÍ ottlyk Laios, Ba|ázs
Lász|ő, gróf Andrássy Manó és \{/ilhelm Sándor bün-
tetőPont nétktiÍ Feiezték be akét eÍső napi etaPPot. Haft-
mann László Ínotoria a reggeÍi induÍásnál nem indult be.
DeÍmár 

.\ü7'alter 
35 btintetőpontta| érkezett be, mivel

az utolsó e|Íenővőá||omásnáI elkésett. Abaffy ma1yat
versenyző árokba csúszott kocsiiával' baiazonban nem
történt. A versenyt Íe|adta. Szmik Viktor, a verseny
egyík favoritiának motoria a szombat reggeti startnál
nem índutt be, úgy hogy kényte|en volt a versenyt fetadní.

osztrák részrőÍ bÍintetőpont né|ktil érkezett be a
Gráf'Stift, valamint az Austro-Daímler team, E,zek
szerint egye|őre az osztrákok' vezetnek a masyar
vesenyzőkkel szemben.

Az angol Ha|ey, Invicta.kocsín, bűntetőpont rrélküÍ
Íejezte be az eddigi versenyt.

A Nemzetközi Alfótd-Atpesi Túraút versenyzői
vasárnap délután érkeztek Budapestre. A magyar=
országi útvonal a következő községeken vezetett ke=
resztíil : Rábaszentm ihá|y , Kőrmend, Rábahidvég,Vas--
vár, Za|ab&, Tíirie, Sümeg, Tapolca, Nagyvá}sony,
Veszprém, Batatonfiired, Aszőfő, BaÍatonudva ú, Zanka,
Keszthe|y, Balatonmária, Fonyód, Balatonbogtár,
Ba1atonszárszó, BalatonfőIdvár, siófók, Lepsény, Pol-
gárdi, S'Ékesfehérvár, Martonvásár, Budapest' A céÍ--
vonal a Fehérvári.úton a régi és az új vám k:ózötti
részen volt.

Elsönek Delmdr Walter mérnök Bugatti-kocsijdn
étkezett a céIhoz, ahol a kozönség nagy óvácíóval
fogadta, nem tudva azt, hogy az elsőséget nem a
sorrendben va|ő beérkezés, hanem az egész 1327
km-es útvonal küIönbözö terepein hibapontozolt vég-
eredmény adja. Delmdr Waltert nég 77 versenyző
követte a dé|után Ío|yamán, mig a tobbiek kiestek a
versenybőí' A versenyzők elmondták, hogy a Íeg.
nehezebb az a|pesi terep volt, ahol nagy hófuvás és
vatóságos té|i időjátás fogadta őket. A magyarországi
útvonalon kedvezőbb volt már az iá6járás, azonban
a kétnapos esőzés a balatonmenti utakat annyira Íe|=
áztatta, hogy az eÍőirt sebességet nagyon kevesen
tudták betattani. SúÍvosabb sebesüIés nem történt a
versenyen, mindösszé apróbb balesetek fordultak elő,

Amerikaí aulolummt{yár felrzámotl vezérképvtrelelé-
nek ralclárkérzletél nagy engedménnyel triárusítjuk * Gumml-
javílások legmodernebb űzemíinkben legiobban és lego1csóbban.

szEGFI es pÁszToR vI, Lázár.utca13. TeÍ. 16ó.07

az univerzális kiskocsi

minden
kanosszériáva|

a kényelmesközépkoc8i
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me|yekné| inkább az autőban esett kár. A túraút
abszo|válása után a versenyzők a Műegyetem előtt
felállított ű,tszakaszra vonuliak, ahol a bÉottság fék=
próbaversenyt taftott' A KMAC rend'ező bizo1tsága
kitíinően |átta e| Íe|adatát, élén grót Teleki ldnossal,
Rienast FerencceI és Petrovits Vidor vezértitkárra|
az é|en.

A rendező bizottság vasárnap este hirdette ki az
eredményeket és ekkor vá|t nyi|vánva|ővá, hogy az
absolute gyöztes és a turakocsik főgyözlese a mogyor
Balúzs Ldszló Magosix-kocsin, aki megny€Íte a nagy
alpesi kupát és ezen rendkivüt i  teÍjesítményével ismé=
telten dícsőséget szerzett a magyar névnek és beiga=
z o Í ta, h o gy va ló ba n h i va tot t |<e z ei$ e a korm á n y ke ré k n"e k'
Rajta kivtit nrég |4=en |ettek győztesek, azok akik
büntetőpont nélkül Íejezték be a versenyt. Győztese|t
a kővetkezők; a magyar résztvevők lroiril Andrássy
Manó gróF, Budapesi.(Tátra), ottlyk Lajos, Budapeít
(Steyer 1Z), lMiÍheim Sándor, Budapest (Chreysíer).
Ezeken kivijÍ 14 győztes az osznák résztvevők.kőzíi|
kerÍilt kí.
. Sportkocsigyőztes níncs, mert azo|r kőzŰ| egy sem
firtott-be büntetőpont nélkül' Team.dijat az Áustro--
Daimter-- és Grá[ @ Stift=nrárkák n/erté|r.

Hétfőn este voÍt az únnepé|yes díjkío ztás a Margit=
szigeti Tarján=éttet.emben,. ahol á szebbné| 

""öbbtiszte|etdíjakat és az aÍpesi serlegeket oszfották ki a
vacsora keretén belriÍ, utána a vendégsereg a legjobb
hanguÍatban mafadt' esyiift a kora ll!""Í, jfk'o
Selyem blous, kombiné, teniszruha gyiinyörií tisztítása 1 nap
alatt és olcsón. I{iráIy gőzmosoda festő és vegytÍsztító
[v.' Ma,gyal.utca 3, az Astoriával szemben. Telefon: 851-29.
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MAGÁNHlRDETÉSEK
Perzsa. ér mór szónyegek szakszeríi és művészí iavítását

válÍaÍom. Vidéki nregrendeÍéseket is pontosan eszlr özÍők. A tap
eÍőfizetői részére l0 száza|ék kedveznlény. Cínr Tchar.houkían
Vosdanik; IV., Városhá"z-u, I0. (PíÍvax-koz 6.) Aut. 897-86.

KONyVTSMERTBTES
BoDRoGH PÁL: K sJalucly Sdnclor. Bodrogh PáI, aki Íeg-

utóbb a ,BoÍyon8ás< címíj |irai verskőtetével aratoit nenr nrilrdei-
napí sikert, ez a|ka|ommal, mínt drámai liőÍtő mutatkozikbe. I)i,
romantíkus játékában KísfaÍudy Sándor és Szegedy Róza szerelnti
torténetét víszi az oÍvasó elé a'zza| a hamvas_bájial és regérryes
poézísseÍ, ay3'Íy 7 tizennyolcadik s:ázadvég szívárványos iilágát
je||emezte. Mé|y |ira vá|takozik a hunrorral és a ÍiÍozóÍíáva|- a
könnyeó, toÍÍaÍ megírt kőtetben, ame|yhez Batthyány cyu|a rajzo|t
nenany muveszl i l luszlfaclot.

KISZELy_ GyULA : Akitt hitinyoznak. Kiszely nrinden
rcxénye igen hamar megtaÍáiia az utat a publikum érdeű|őd'éséhez,
|e|Íegzetesen egyéni stílusa, élénk s a módern élethez szervesen
kapcsoÍódó- Íantázíáia oÍyan értéket ielen ren ek nr índen regényében'
hogy az.oÍvasó- mindenkor szivesetr veszí kézbe a Kisíe|y.-regé-
nyeket. Az oAkik hiányoznak<< ís i lyen íróí értékekkeÍ ván fé-m-
jelezve, érdekes és irodaÍnrilag értékes nrunka.

%k;ssmer Jozsef fitat
$udapest, IV., ?etőfí űándor-ulca 2.

*tengasszongi kelenggék.

{Í|Ííírí;ríííKőKR1ÍőíőÍÍÍÍii"Í.ÍőÍÁ
l  KEPES ARlEGYZEKEMET BERMENTVE MEGKÜLDÖM .r1111r. .11111r. .r11111'  t.,{.1íí;1^.íí;íí:{;í,::iíé.,,,í;íi{;ffi 

ííöíí,t:;űi;;,í({;.;.í,í{"
alatt és olcsón. Kiriíly gőzmosoda festő és vegytisztító
IV'' Magyar-utca 3, az Astoriával szemben. Teleforr: 851-29.

SZERKESZTOI UZENETEK
FoSZERKESZTóNK Míakích KároÍy néhány hétre a Lidóra

utazott. Távollétében a qzerkesztésért a felelósséget L|j6e|y lózsef,
lapun k segéds zerkesztőj e, v áÍ|a|ja,

P. E. cikkét nregkaptuk, sajná|atta| Ilel|, azonban kozöÍnünk,
hogy azt lapurrkban nenr kőzőlhetjük. Az oberamrnergaui passzió=
iátékokróÍ az elmuÍt években nrár tőbb izben irtunk, ű3y hogy
ez a téna Íapunk hasábjain ntár megÍehetősen Íi i van nrerítve.
Más hasonló nyaraÍási utiÍeve|et azonban szívesen közlűnk. A
kéziratot és a hozzárrretÍélreÍt kér képet postán kíiÍdiűk címére.

BRRRR. Nem elős:őr enrlítették előttűnk azt a szigorú krit ikust,
akinek nem tetszík, hogy a Nagy )ánosok és a Kis Píslák is
szerepeÍnek |apuuk6an. Pedíg hát ha megkaparjuk a bárói címert
és felcsapiuk a >sémi góthát<, akkor azt teljesen érthetetlennek
keÍÍ tartanurlIr I

IIATVANAS. 1, Feiezze f ií magát virágnyelven' ÉnekeÍje el
neki a >Nem tudok én néked csak virágot venní.. .< kezdetíí
népdaÍt. Meg fogja étteni. 2. A >bekarolásu ielenthet szerelmet,
de jeÍenthet csupán barátságot ís. Sőt, esetÍeg tánrogaló barátságot !
3. Hogy nregcsalják-e, az rendes.en a férÍítő| függ. .senrmit se
tegyen/ nrert am(gyis hazudik, Onnek pedig ió l  fog esní ezt el.:
h inn i '  l s ten  óv ia  O l r t  az  ígazságtóÍ '

K. D. l . Níncs. 2. Nenr ismeriÜk. 3. Édesapia alezredes úoÍt
a régi hadseregben, ő azonban távolról sem l.őveti ezenatéten,
nrert értesűlésíink szerint t lenr nti lrdenben kifogástaÍan ember.
4' ||yen kérdésekben nyiÍvánosan rrem ál lhatunk rendelkezésére,
keressen fel bennűnket vaÍameÍyik nap szerkesztőségi óránk alatt.
suty*' ttoo', to*ti''o, t"''is"''ot'a gyönyörÍÍ tisztitasa r nap
alatt és olcsón. KÍrály gőznrosoda festő és vegytisztító
rV., Magyar.rrtca 3, az Astoliával szemben. Telefon: 857-29,

Házhoz kiild'ü[k.

Felelős szerkesztő és kiadó: MlAKICH t(ÁRoLy
Főmunkatárs : U)HELY ]ózsep

Szerliesztőség és kiadóhivatal Budapest I., Horthy MikÍós-írt 1,
Nyomatott Pápai Ernó l(lintézetében, Budapest.
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